POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW VILLE DE CRACOVIE. 


Do L. B. S. 1904/28 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac kwiecien 1928. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour avril 1928. 
I. Stosunki meteorologiczne 1). — Météorologie !). 
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1) Wedlug sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'aprês les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracouie. 
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) D. = pluie, Sn. = neige, ~ gelée blanche, Gr gréle, š p^ Mg. brouillard, : rosée, B éclairs, B. orage. 
M mroz. `) Według wodowskazu przy Starym Моќсіе na Wiśle; — 0 198-963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
d froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule: — l'altitude de zéro 798963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Liczba zezwoleń na budowe — Nombre des Liczba zezwoleń na użytkowanie | w oddanych do użytkowania budynkach jest 
i permissions de bátir Parmi les bátiments pouvant étre utilisés 


Nombre des autorisations a faire usage 


w tem na użytkowanie parmi 
w tem na — dont pour ] a 5 
esquelles autorisations a faire usage 


Dzielnice 
Quartiers 


démolition 
truite 
pokoji — pièces 
przedpokoji 
antichambres 
cuisine 


supérieurs 
sklepów — magasins 


velles maisons 
reconstructions 
nowego domu 
d'une maison neuve 
kuchen — cuisine: 
pracowni — ateliers 


Ogółem — En general 
zburzenie domu 


budowe nowego domu 
constructions de nou- 
przebudowe domu 
dobudowe cześci domu 
construction nouvelle 
ajoutée a la maison 
nadbudowę piętra 
construction d'etages 
wewnętrzne adaptacje 
adaptations intérieures 
Ogółem — En général 
przebudowanego domu 
d'une maison recons- 
dobudowanej cześci do- , 
mu — d'une partie nou 
vellement ajoutée 
nadbudowanego pietra | 
d'un étage ajouté 
mieszkań — logements 
izb z piecem kuchennym 
piéces avec fourneau de 


Ogółem — Total général 
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1. Sródmiescie 
H. Wawel ,. б 
Ш. Nowy Swiat . 
IV. Piasek . 
V. Kleparz . 
VI. Wesola . 
МП. Stradom 
УШ. Kazimierz . 
IX. Ludwinow . 
X. Zakrzówek 
XI. Debniki . 
XII. Półwsie . 
ХШ. Zwierzyniec . 
XIV. Czarna Wies . 
XV. Nowa Wies 
XVI. Lobzów . 
X Krowodrza. . 
XV arszawskie . 
XIX. Grzegórzki 
XX. Dabie 
XXI. Plaszów 
XXII. Podgórze 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


llosé í rodzaj realnosci 


Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles 


Changements survenus dans les quartiers 
P $ 

TAA ee a Dom — Maisons (а) 
LEES 


Dietz, — ctage(s) 


Causes des changements 


Razem — Total 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Execution 

Smiere wlasé. — Mort du propriétaire 


ES 
Pad 


Razem — Total 


IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludnosé cywilna średnia roczna E 204.962 w tem mężczyzn ` qj 358 kobiet 113.604 chrzescijan 153.142 iydow < goo 
Population civile moyenne de l'année y compris hommes femmes chrétiens israelites 
Ogol: matzenstw 167 urodzin 4 skonow 35 skonow bez obcych ) 
Total général: des mariages des*naissances des décés des décés (étrangers exclus) ` 
Cyfra: małżeństw 9-78 urodzin 21:31 smiertelnosei ogólnej о.е; smiertelnosci bez obcych 1117 


Taux: des mariages de la natalité de la mortalite totale 


de la mortalité locale 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


e ; Wyznanie kobiet Confession des femmes Š Stan cywilny kobiety 
Wyznanie mezezyzny y у fe fe ez Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 


Confession des hommes rzkat. ` уг.-Ка{.  ewangiel.  mojzesz. inne bez wyzn. ә Se: 4 
cath.-rom — gr.cath. — protest, — mosalque antres — sans conf. | 2 Etat civil des hommes wolny wdowi ` rozwiedz. 
— E Cile ES (oso x | 0009 sr 


Razeni 


Ensemble 


célibat. veuves | divorcées 


Rzymsko-katolickie Cath.-rom. . 150 - 
Grecko-katolickie Gr.cath. .. . — deg 7 
Ewangielickie — Protestante Š Wolny Célibataires 
Mojżeszowe — Mosaique Wes Wdowi — Veufs 

Inne — GER i 2 

Bez wyznania — Sans confession А Rozwiedz. Divorcés . 


Razem — Ensemble . . 2 Razem Ensemble 


2) Urodzenia!) — Naissances!) 


\ We | Zywo urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogółem urodzin — Total W tem — Dont 
Wyznanie rodziców ШЕТ nieslubni slut ieslub genéral des naissances avem Ae ЭЕ. "e E ` 
Razem slubn: niesiubn! Razem 5 blizniat deux jumeaux trojaków - trots 


Confession des parents légitimes —— illégitimes En légitimes illégitimes EE m | "Wu Razem Pere ase KEE oe jumeaux 


Chi.-G.: Dz.-F. |Ссы.-С. Dz.-r. | semble | с.б, Dz.-F. | Сы.-С. Dz.-F. | semble "ITT ° Ensemb. | 2garc. | 2 filles 1 сагс. 1 f.| 2eh- il dz. 3dz.| 
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Grecko-katolickie -— Gr.-cath. — - f 
Ewangielickie — Protestante . 
‚ Mojżeszowe — Mosaïque . 
Inne — Autres 
| Bez wyznania — Sans confession i — 


| 
Razem — Ensemble 1 221 ! 


1) Według zgłoszeń akuszerek. — Dapres les depositions des sages-femmes. 
2) W tem 9 chłopców i 4 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 9 garcons et 4 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 chlopiec i 2 dziewezyny z marca 1928 r. — Dont ! garcon et 2 filles de mars 1928. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décès (mort-nés exclus). 


a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogólem 
Lu cath.-rom. gr.-cath. аа mosaique autres inconnues Total 
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b) Smiertelnosé według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, l'âge, le sexe et le domicile des décédés. 
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(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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0—1 E 
mois incl. 
on a rok wi | Chi. G. 
! an incl. i E, 
3 e latm. hl. G. 
nad | 2 кы E I Dz. Jai 
Ја Ы. = С. 
5—10 uw | Dz. —F. 
lat, Ch С. 
e 10—15 ans ,, | Dz.= F. 
lat ,, M.-H. 
e 15—30 ans ,, | K.--F. 
Я latos M. H. 
» 30 -50 GS | K.-F. 
lata. M.- H. 
e 50—70 ans ,, | Käsch, 
nad 70 lat M.-H. 
au» dessus de 70 ans | К. =F, 
wiek nieznany | M H. 
dge inconhu Kb 


Sródmiescie 


Il. Wawel, 
Ill. Nowy Swiat 
IV. Piasek 

V. Kleparz 
VI. Wesola 
Vil. Stradom 

| УШ. Kazimierz 

IX. Ludwinów 
X. Zakrzówek 
XI. Debniki 
XII. Pótwsie 


. Zwierzyniec 
. Czarna Wies 
. Nowa Wies 
. Lobzów 


Smiertelnosé miejscowa według dzielnie 
Mortalité locale selon les quartiers 


XVII. Krowodrza 

XVIII. Warszawskie 
XIX. Grzegórzki 
XX. Dabie 

XXI. Plaszów 

XXII. Podgorze 
Razem — Ensemble 


Z tego zmarło w szpitalach 
Dont décédés dans les hôpitaux 
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NIS azem — Ensemble 
Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédés dans les hópitaux 
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1) W tem zapalenie арап mózgordzeniowych epidemiczne _ 
compris méningite cérébro-spinale épidémique 


posocznica 
septicémie 


gorączka potna ` ` 


suette 


wodawstret ` ` 


nosacizna 


rage morve 

posocznico-ropnica ropnica о tezec obrzęk zlosliwy ` ` 

septico-pyohémie pyohemie ~ tétanos oedéme maligne 
ospica zapalenie szpiku kostnega _ gnilne zapalenie gardła ` 


varicelle ` 


ostéomyelite 


angina septica 
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waglk ` ` róza 

charbon érysipéle ~ 
rapien dur powrotny 
abcés typhus récurrent 


letargiezne zapalenie mózgu 
encephalitis lethargica 


zapalenie ropne tkanki podskórnej 2 
phlegmon à 


kila D 
syphilis ^ 


promienica 
actinomycose 


choroba zakazna nieoznaczona. 
maladie contagieuse non définie. 


| SO PWIA Ç 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS 


onan | w tem — dont | w tem — dont 
Total . т Ten P ea | e om m T 
i Zt. gr. Zt. gr. Š : Zt. gr. Zl. 
3,991.212 74 | 3,661979 , 85 329.232 вә | Auge ma? 79 | 3828106 | 41 || 277.876 38 | 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU РОМРЕЕ ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY ` QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE 


Р i dziennie — par jour Na głowe i dobe А die. N 4 na glowe i dobe 
w ciagu miesiaca | | Р "- litre w ciągu miesiąca średnia dzienna litre 
Srednia najwyzsza najnizsza itrow а Ў гом 
раг mois ; р par mois moyenne par jour К 
| moyenne maximum HOLA en litres, par téte en litres, pur tete 
w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour 
| 31.606 34.217 26.073 158:0 | 948.117 31.604 158:0 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu z tego — dont 


Ogólem na potrzeby wlasne strata — perte 


pour les propres besoins 
de l'usine 


Quantité de gaz produite do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne 


ye A Q 
En general pour. l'éclairage public pour les besoins particuliers 


w metrach szesciennych — en metres cubes 


688.330 685.320 107.263 533.848 25.061 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


" Bees TRUE h aparatów -— Des aut 
Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules |Silników — Des moteurs ug tp pares ` `" ` lOgólem moc w K. W. 


= с; 10) polaczen instalacyj TET ' moc w K. W: ; moc w K. W. à moc w K. Wl, ER 
Stan Situation domowych 1 У! liczników liezba à liczba À liezba En general, 
des puissance en puissance en 


: uissance en "c o 
des bran- |. des electrometres | nombre nombre nombre P puissance en Kw. 
chements installations Kw. Kw. w. 


Stan z końcem poprze- 
dniego miesiąca — Situation 3452 28485 24600 499911 2166805 : 10592°76 501 о06'%0 32807:61 


а la fin du mois dernier 


prop 2462 152:37 
p us 


rendu 


ubyto 


moins 


w miesiacu 
sprawozdaw- 
dani le mois 
du compte- 


czym — pen- 


Stan z końcem тіеѕідса sprawo- 
Pees Sa du | 3460 28625 24735 501382 21719:72 10830703 667-85 33217 60 


mnis du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 


Przvbyl Z tego uhyto — Parmi lesquels sont sortis 
rzybylo 
| Pozostało w ciagu mie- w tem — dont 
L е aigo, Lee ie przez oddanie 7 Mie s Pozostato z kon- 
go miesiaca a beer przez wydanie ex 3 
š do przytulku wilidzom gminie przyna- 


lub szpitala legnosci 
remis a leur fa- 


remis aux j 3 
€ mille, a leur 
autorites tuteur,alacom- 
competentes mune d'indi- 


przez wyszu- 
pasowanie 


Ogółem przez zwol- |w inny sposób| cem miesiąca 
Restes du Entrees au nienie 


: 
mois préce- | cours du mois d'une autre Restés a la 


relaxes maniere fin du mois 


En général par transferes dans 


refoulement les asiles ou 
rendu hópitaux 


dent du compte- 


mezezyzn 
homines | 
meżczyzn 
meżczyzn 
hommes 
kobiet 
S | femmes 
mezezyzn 
20 | hommes 
mężczyzn 
kobiet 
femmes 
razem 
total 
meżczyzn 
л | hommes 
kobiet 
| ~1 | femmes 


razem 
total 
meżczyzn 
mężczyzn 
meżczyzn 
meżczyzn 
razem 

ко | total 
kobiet 

M | femmes 
razem 
totul 


ко | femmes 


oo 
La 
A 
Lä 

| 

| 

| 
= 
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X. Przestepczosé. — Criminalité. 


(Na podstawie sprawozdan Komendy Policji Panstwowej miasta Krakowa. 
d'Etat de la ville 


Rodzaj przestepstwa 


Liezba przypadkow 
Nombre des cas 


de Cracovie). 


Rodzaj przestepstwa 


— Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 


Liezba przypadków | 
Nombre des cas 


$ = 3 t xl 
Genre des crimes et délits as 25 Genre des crimes et délits BE £i 
ii ES HE SÉ 
E P E z š 
Ogółem — En général . 5 2620 2479 Wymuszenie — Chantage 1 1 
Zdrada glówna — Crime de haule: хоп : К 18 18 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 13 11 
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits PVRS 7 k 7 Paserstwo — Recel 11 11 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniezna i fowarowa © Usure. 4 4 
autorilés publiques — = Hazard — Jeux de hasard : 2 2 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy = Udresicrimes йө Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — = 
contre les autorités publiques 19 19 Klusownictwo — Braconnage — = 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et délits de la rm E. Przekroczenie przepisów o Boro a domedh Сон 
fonctionnaires S ; : : = tion aux ordonnances concernant | ordre dans les maisons 172 172 
Szpiegostwo — Espionnage 2 2 Przekroczenie przepisow sanitarnych Contravention aux 
Dezercja — Désertion 2 2 ordonnances sanitaires 181 181 
Inne przestepstwa przeciwko sile Боком pe — Autres Przekroczenie przepisów handlowo- E T Um ñalla 
crimes et déliis contre la force armée de l'Etat — = lions aux réglements d'administration commerciale 288 288 
Zaklócenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public 2 2 Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux declarations 
Ukrywanie przestepstw- Dissimulation de crimes ou de délits de présence a la police 22 227 
Przemytnictwo — Contrebande — = Opilstwo — Juresse 197 127 
Wlóczegostwo i zebranina — Vagabondage еі mendicite 74 74 Przekupstwo — Corruption — = 
Spekulacia waluta — Speculation sur les monnaies — == Przywlaszezenie — Usurpation = = 
Falszerstwo pieniędzy i papierów pee u - Falsification Dwuzenstwo — Bigamie - — 
de monnaies et de titres — Krzywoprzysiestwo — ym s пеп! = = 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification da do- Zbiegostwo z aresztów — Evusions , y z B = = 
cuments el de preuves j А — Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . — dans le lemps prohibe' А А 5 : : А 17 17 
Falszerstwo artykulàw spozywezych - Falsification des Кое — — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
Falszerstwa innego rodzaju Autres falsifications de la paix nocturne 101 101 | 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pojazdach тасса E on 
par des bandes ; : 5 а s : : = travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbaj zwyczajny Pillage et brigandage simples 1 d moteur . 110 110 
Morderstwo i zabóistwo w bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów о а — олов аих 
commis par des bandes Я В : ? . E = ordonnances concernant les voitures de louage 183 183 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats e! meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
tres simples . — ordonnances concernant les bicyclettes 36 36 
Dzieciohójstwo — infanticides З " Р А ' — Przekroezenie regulaminu dla prostytutek — Cora en a a 
Inne rodzaje pozhawienia zycia Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées 95 95 
tion de la vie E Kontumacja psów — Contumace des chiens 6 6 
Podpalenie zbrodnieze — аст. БЕТЕ = Dreczenie zwierząt — Cruaute envers les animaux 27 27 
Streczenie do nierzadu Proxénétisme 4 4 Przekroezenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem Crimes et délits sexuels 2 p ordonnances concernant les chemins de fer š , 201 201 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Аи crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowej — Contraven- 
delits contre la moralite 8 8 lion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciala —- Blessures 37 36 voitures : Р 196 195 
Spedzenie płodu — Avortements 1 1 Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 119 119 
Porzucenie dziecka Abandon d'enfants : 6 5 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel żywym towarem Traite des blanches - règlement des ihéåtres — -- 
Swietokradztwo Vols dans les églises = Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contravention 
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres-forts avec au règlement des tramways . 25 25 
effraction 1 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 
Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec effraction dans dehors du marché D 2 
les chemins de fer А Š Nieprawny handel — Commerce ellégal 20 20 
Kradziez kolejowa bez wlamania —- Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w ‘handlu 
chemins de fer e 4 3 Contravention а la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z wlamamem — Autres genres de dans le commerce. = = 
vols avec effraction 62 52 Zgorszenie publiczne — Outrages 1 aux moeurs publiques 62 62 
Kradziez kieszonkowa Vols à la tire : 5 29 11 Zlosliwe uszkodzenie cudzej wiasnosci z 8 468 u. k. — Des- 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs TS foréts — | - truction et dommages concernant le § 468 de la loi penale 6 6 
Kradziez przewodów Елун i telefonicznych — Vols | Obraza czci pismem z $ 1339 u. К. — Offense par ecrit = = 
de fils telégraphiques et téléphoniques — — Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police 42 42 
vols sans effraction А 212 119 Przekroczenie patentu o broni — Contravention ansa ordon- 
Kradziez koni — Vol de chevaux . -— nances concernant les permis de pori d'armes 2 2 
Kradziez bvdla — Vol de bétail - — Niedozwolone produkcje Spectacles prohibés 1 1 
Oszustwo — Escroquerie 55 42 Inne przestepstwa — Autres delits : D 2) 
ХІ. Pozary. — Incendies. 
W TEM POŻARÓW — DONT INCENDIES - "% Т Tae С 
z ° wybuchlych w budynkach ~ de bátiments| wybuchlych z przyczyny — causes des incendies > š yes E З 
š "s š 2 E: = E 3 E š š E š а : 
8 S| š Š oe MEE wa t * 3 i 1+ ее а “1 
° E| S e teriatem z przeznaczenia DÈ S efi Gi © š P i E MES Re b. 
Rodzaj pozaru F: eA үз e couverts de par destination ER € ° 5 i 2 i 9 а © o E i E > Some 
3 e N š ч | materiaux ° dE à E š ° _ ay ae: = - =| = = 2.9 + 
Nature des incendies PR ni MS s 221 G5) 28/2 8 De S 
=) | чу Fel = em e °з | Fea) & S| 2-š 3 P Ss? 
s | Š E 9 2 sig ssla als pe el 4.231523 Е $ ès a^i 
£S | > £25 PE ЕЕ с, | elo gap PE S S ST с су. g*!£ HE Lt E A 
P.S. s| Sl: E SS Bebe fe oes is $ Pes z; ахиро a 
у a see FSi 2 Pes PSE S —_ бы z dE Кы, SEET 
= P Dis 59 RS $e. Fal ss ZA а ж рЫ) w MES ен ле aes 
5 E RE = Š róg Š * X LS E E $9 Д2 3 $8 EE 
E «mos gos as = y £ S 5 Е = БЫ T 
Ogólem — En general 15 |11 7] 9 300.725 
š razem — total TIME 2 4 9 2 6 2 = 11 11 — 200.575 
H А 
$ wewnetrzny — interne 6 [61—121 — 5 1 — ] 5 — — — — 6 6 => — 570 
$ dachowy — toit IS LM EE WE 1 = 1 1 T | 2] осо 
+ kominowy — cheminee 4 al > RECH Е 4 1 3 E tee - 4 4 = = 5 
£ inny — autre —1 : = = E = 25 
е 
Ka razem — total 4 = М = 2 — — 1 1 1 3 |100.150 
ge pokojowy — ‘chambre 1 ei = = = — = 1 = = — E 20 
i$ sklepowy boutique 1 = 1 1 100 
PE piwniczny cave - = = = Se 25 > - = = = 
KE] inny — autre pA Es SS = = = — 1 1 _ — 1 [100.030 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


dans les hópitaux 


>š a Tse © 8 [2 T 
„|! «|.|! „| к! де | Зї4{ d TEREE 
ERA E аш eA E R s | E e a Razer 
Dzielnice — Quartiers eri!g-sieriselzelbel5siatkzsl|Ismszisgzlxril:e S.S. Sefe =| Е 2 En- 
os г [е0 2-59 o bla 55] S sins) & a7 BS) ЕЕ Ss) < m ЭЕШ р. С e a 
Siok SiGe) Së l pe (Sei БЕ Paiste! бе ° 2 ES = d ERN Б © | semble 
= < “3 rii BRIS муа та BE) š š ИШГЕ 
& Ce Š 6218 Si SEES 
1. Sródmiescie — — 31 - 2 — — _ _ — — 3 — — - 1 1 38 
Il. Wawel, . 
Ill. Nowy Swiat 1 15 2 1 1 = Së хе: 1 21 
IV. Piasek 1 27] 2 i 1 == — == = = = = = 4 = ES 35 
V. Kleparz . 29 1 = 4 — — 1 2 — 40 
VI. Wesoła . 39 3 E ES E 1 a 3 й 43 
МП. Stradom . = 10 2 = = 3 4 1 1 1 — 22 
VIII. Kazimierz — 4 25 1 1 = 2 il — 1 — 8 4 t 50 
IX. Ludwinów — — 5 — - — - — 1 -— = = = = = 6 
X. Zakrzówek = = = = = = = E = = a = =. i X _ "s 
XI. Debniki - 5 1 1 = А 5] = 2 9 
XII. Potwsie 15 1 T 16 
XIII. Zwierzyniec . 7 2 = і = = 10 
XIV. Czarna Wies 7 1 — = == = = | 9 
XV. Nowa Wies . 8 4 — 1 E 3 1 = E 14 
XVI. Lobzow 2 — = 9 
XVII. Krowodrza 8 = = 8 
XVIII. Warszawskie | 14 14 
XIX. Grzegorzki 9 - - _ Е 1 Së 10 
XX. Dabie . 2 - -- - - = = 2 
XXI. Plaszow - | _ — — s= = 2 — 3 1 
XXII. Podgorze . l 12 7 — 1 2 l — 3 == 1 = 5 28 
Krakow razem — Cracovie en tout | 8 270 33 1 7 8 14 D = E l N і - Illo S I | 478 
Z tego leczonych w szpitalach : i ' E e Р ? = : 
Dont malades traités dans les hópitaux 31 1 - E 1 l 12 4 66 
e z gmin sąsiednich - | 
E S ses des communes "voisines f 2 a 1 1 Ke E: E? са 1 - = E = 1 = > | 13 
N. > S : E ртр 
S$ or š z innych miejscowości r Ë. 6 e Е c Е = Р - P 
LN 3 anges lieux 2 5 1 10 ° 4 2 41 1 | 72 
> м gp razem — ensemble — 9 7 1 11 7 5 2 - = 41 1 |! = | 85 
eG Š S w szpitalach 7 1 10 7 5 ) 39 " | | 7» 


Ogółem — Total . 


Liczba dni szpitalnych 


> Nombre des jours de traitement LICZBA CHORY CH — NOMBR E DES MALADES 

© e x ge = 

5 SS SUUM Pozostalo z poprze- 4 . Pozostalo na nastepnv 

z asd Ë тш dniego miesiaca Przybylo — Entres Wypisano — Sortis| Zmarlo — Decedés| miesiace - Restums pour 

| = © S Gr Restés du mois dermer le mois prochain 
Oddziały KS Services rS © E E! г = 2 > w Ou miesiąca sprawozdawczego au cours du mois du compte-rendu 

ач р» Se CEE СТУН - - : ТЕ 

= fo) =з зс на. 9 = sS КЕЛЕС асем ЫЕ 

EARCH Spa | Te] esr ilis EleepS ete fleet ibmel| gal) Sila dl espe ipas 

š Pe ED НЕЧЕ ЕИ ЕЗЕК ЕО СЕЧЕ Ы EF LE! 

3 [ёч мча С ES 
Ogólem — En general 218 4120 111 97 1291 65 64 70 44 26 46 26 20 5 3 2 148 80 68 
Gruzliczy — Tuberculose| 115 3097 22 26 99 ' 59 40 42 31 11 26 18 ; 8 3 3 -— 112 69 43 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 713 17 9 Die 4 JZ 20 11 9 9 4 | 5 2 = 2 30 11 19 

ушу c cen, Чы n ñr | u| sf Mh 4| 6; Al зрео 5 

Innych chorób ~ Autres maladies 8 180 60 51 4 1 3 D | 1 1 5 250 3 = = = 1 - 1 | 


XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
et de désinfection personelle. 


Uzyto aparatu desynfekcyjnego razy — Il a été 
: Liczba osób wykapanych fait usage de l'appareil de désinfection fois 


Z łaźni korzvstalo osób — Nombre des personnes ayant profité des bains | 


Ogółem 


Laznie miejskie « 
& 


w tem — y compris 


Bains municipaux z tuszow | z parówek | z wanien 


Total | 


douches bains de vapeur | en baignoire z goracem po- 
' Ogólem — En general г Nombre des personnes Ogółem wietrzem parowego i 
przy ul. Karmelickiej baignées et désinfectées Total à l'aide de l'air ' par la vapeur 


| rue Karmelicka 


przy ul. Rejtana 
rue Rejtan 


i zdesynfekcjonowanych 


443 


chaud 


163 163 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakainych — Nombre des opérations de désinfections faites après les maladies contagieuses D $ 33 c | 
5 т S» 
a £ "P z aa 
"E z tego dokonano desynfekcji po — Répartition des maladies 5 P 
E - — m E ` 
Б E EC Tis s! Hus "^ esae m E E T ЕЕ 
ee ke © KI Ыы e 
Desynfekcji dokonano © | © Š = pe > š ER | eos Sg о а а = | Bass 
Ë Š 8 G S ç 2 a = Е Бр m E as Ee se = = 
N. ih di ` n d E 5 s x: o Š = = о == N e | = $ bo © e EI > б SE Š o Loma w ES S 
ombre des opérations de Rj Š Š 8 Bosw ЖО ao de | 2 S scil TRES | БЕБЕ | sss с cea 5 
3. 4 [ч Ф P = 3 e © = 3 про 505 | > s 
desinfection : | | Í 9 gw š E 2 SS E MA? RN ES - = Sh S S pje | rines : 
= E Le) ° - scu US o O N "E K Q р М ос Sx Gel ° | 
[7] > © м % о о o Ex E —O0 50-5 dom E ES 
AB CRECEN S be RENE SIL EN 
20 2 ES S JS .8 за | 3 & CER = 59 £ 8 м s JSS So 
° | 6 А. — 15 oD ° > EK = | ui ££ [5258 
I 
Ogólem — En general Mel = — 106 | 16 | — | 5 23 = — — | 28 178 — 
1 
mieszkaniu — Dans les | 
Doe 79)! — — 53 8 — 2 13 = — — — 3 79 — 
W zakładzie — Dans | | = e Ke - 
l'établissement 09 | ж е E ° ° 10 ES ка = 25 29 =< 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne.) — Ambulance dentistique тезле 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements Liezha 
hi ; m e Dacian w tem — parmi lesquels ordynacyj 
Ovol Won сорсо леа RU wyjeto zebów założono plomb zaopatrzono korzeni dokonano innych za- Nombre des 
gaem е fill m extraction lombage traitement de | "'ezów dentystyezn. З 
garcons utes otal $ | p g ү autres. traitements consultations 
de dents de dents racines dentistiques 


177 64 724 238 185 50 251 675 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba członków — Nom- 


ee e? Udzielono pomocy — Secours portes Rodzaje wypadków — Genre des accidents je dua ie 


Nombre des appels 


Z ogotu przypadków udzielono pomocy 
Du total des accidents secours a eté porte aux 


I 


aon 


dzieciom w wieku da 10 lat 
enfants jusqu à 10 ans 


des sorties 


en. général 
il'accidents 
па stacji 


ezynnych 


Przypadki nagłej 
mort subite 


Autres cas 
Przewieziono 
chorych — Mala- 
des transportés 
a la Sociéte 


~ 
> 
ES 
x 
E 
E 
Ka 
QR 
x 


ausses alurmes 
Liczba wyjazdów 
Nombre 
cours 
? lego 
hommes 
femmes 
total 
chirurgicaux 
Symulacje 
Simulations 


w tem fałszywych 
ogólem w przypad 


bójeze — Suicides 

śmierci — Cas «le 
Inne przypadki 
wspierajacych 


alarmów 
meiczyznom 
kobietom 
Przypadki wewnelrzne 
Przypadki chirur 
giczne -— Cus 
Porody i poronienia 
Zamachy samo- 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 
venun! en aide 


ruzem 
garcons 


= 
H 
3 


kach 


chtapeom 
dziewezetom 


N 
~J 
=, 
Lä 
> 
со 
— 
= 
E 
iB. 
oo 
M 


4 | 157] 795 467! 471. 284| 40 


Liczba próbek 
Nombre des échan- 


Liczba próbek 
Nombre des echan- 


tillons tillons 
Przedmiot badania — Denrees et articles soumis E m Przedmiot badania — Denrees et articles soumis em 
a l'analyse > š 5 а l'analyse PR 
i: 2 
85 [se LE 
Ogolem — En general 1252 153 Miód pszezelny — Miel . as 
Mleko — Lait . А 250 16 Soki i marmolady - Sirops et marmelades Re "e 2 
EB oL sd dnistann. —@ ee. B 19 11 Korzenie i d ж. que GENERELL o И ЕН | 
Јаја — Oeufs. . . ———E 815 60 Si — S a a ou аш De, o а = 
Maslo i tluszeze — Beurre ef graisses "Mec ШО 13 Cukier — Sucre GH s 39 à s o E quss nos 
Ser — Fromage . 1 E Kawa — EN Se US o cuc NM E 2 ES 
Maka — Farine T 6 hierba ata NI eT ) l 
Pieczywo zwyczajne Pain . 56 37 Kakao — Cacao . . e MES oon 1 l 
o zbytkowne — Gáteaux 13 8 Woda studzienna — Eau de puits ы. e TUB О 5 l 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 3 1 » wodociągowa Eau des réservoirs . . 21 
Wyroby masarskie — Charcuterie. . |. . . . . .. = » _ ріупасаі odplywowa ` Eau courante et eaux d égouts 11 
Konserwy rybne — Conserves de poissons. . . . . . = ° Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie . . ° = 
miesne — " pa Q P” о, H Preparaty farmaceutyezne — Produits pharmaceutiques - 
| jarzynowe — .. de legumes. . . . . . Rudy i metale — Minerais et métaux T. 2 - 
(OI Vinaigre. . —— " = Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres : — — 
Wodki i likiery — Eaux-de-vie et liqueurs. : 2 2 Grzyby — Champignons . . т Nw — - 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel ei, fois Inne przedmioty badania — Vut WD T i 9 -— 


XX. Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


ml | А Jalownika КОЛ à Oria Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji | Wołow Krów Veaux dla grub.| Cielat i kóz chlewnei 
Taureaux| Boeufs | Vaches Zeg Total du| Veaux Brebis Pore 1 
Provenance et destination du betail gros bétail | Jet chèvres 
sztuk—pieces 
1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 
Z Krakowa — De Cracovie . . tem meom eee 4 — | 11 5 20 D] — 21 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . DS Sc 62 8 107 48 225 833 |] 1 88 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie . . . . 142 124 123 72 461 1975 | - 430 
' Z reszty wojew. Malopolski — Du reste des départements de Galicie . . . . 212 286 329 181 1008 S — 284 
| Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des departaments de la Silésie et de Kielce . . — — — — — — | — 937 
| Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départaments de la | 
eh CEET 117 161 4 40 322 = — 1042 
Z innych państw — D'autres pays . ке... _ — — | — — — — | — 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — Вай! rest& du mois précédent IU T 15 | 26 19 10 70 — — 21 
Razem — Totaux . . . | 552 | 605 | 593 | 356 | 2106 [| 2858 1 2823 
| 2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
Do Krakowa — Pour Cracovie  . a c ee: M — | Е 2 — 2 1 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . 7 11 38 25 81 16 = 24 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de "Cracovie у 7 36 24 77 3 6 
Do reszt. wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie . . = | E E — — = 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskie} — Pour le reste des départements | 
de la République polonaise . . . c d МЕ = = — == = 46 
Do innych państw — Pour les autres pays. GOES va EO NR ce == — = — E = 
Razem — Totaux . . . | 17 18 76 49 | 160 | 19 я 25 
Pozostało na następny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . J ШӨ 64 23 6 | 112 | = — 30 
3) Bito w ciagu kwietnia — On a abattu pendant le mois de avril 
W rzezniach rm — Aux abattoirs municipaux © . . . .. ге | 516 523 | 494 301 | 1834 | 2839 1 2716 | 


Bride rogate Sep 400 kg. — 

Bétail cornu au-dessus de 400 kg. 
— n. 250 kg. — au-dessus de 250 kg.. 
— nad 60 kg. — au-dessus de 60 kg. . 


Bydlo do 60 d owce, barany i kozleta — Bail ачай 


60 kg., brebis, agneaux, chevreaux 
Swin do 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. . . 
. nad 60 kg. — Porcs au-dessus de 60 kg. . 


” 


Mieso, wedliny, slonina i smalec — Viande de boucherie, 


viande fumée, lard et saindoux 


100 kg. 


pes kaplony — Dindons, chapons . "o Szt.-piéces 


852 
709 


120 


2736 


2608 


75766 


? 


Kury, gołębie — Poules, pigeons 
Gesi i kaczki — Oies et canards 


Zwierzyna rozrąbana — Gibier détaillé 


Ptactwo dzikie — Sauvagine 


Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, dams. cerfs 


et chevreuils . 
Zajace — Lievres 
Ryby — Poissons 
Owoce — Fruits 
Owies — Avoine 
Seno i dom SE inue 


1) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'aprés les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
2) Brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Menque de donnés à cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. 
articles de consommation et de ménage. 


E? Cena najezestsza z tygodnia = Prix bx = р Cena najczestsza z tygodnia — Prix 
А E. s š le plus frequent au cours de la KM s š le lad ñ ul SY bir: cleats WE 
Przedmioty konsumcji E E semaine E E Przedmioty konsumcji Ë Ë semaine Gef 
Articles de consommation be l 3 d : ° ii: Articles de consommation i 1 2 3 4 5 EE 
Ba pde! & ye ‚ү š Š rt dec hh Bes 
| l A) Ceny w handlu drobiazgowym. = Prix de diei 2 Баве liny mu Carpes, tanches . 1 kg. 650 650 6:50 
Mak 50%% — E d 1 |1 ke Inge 096. “0-98 1:00 0:98 andacze — Sandres : - = - — 
o deet A 450a V Droge ."| 102 10? 104 106 1:04 | | Szczupaki — Brochets — 650 700 700 
Maka iytnia 65% — Farine de seigle | а. |4080] 0°82) 0-88| 0:88 0:85 | | Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau |i SN 050 050. 0°50 0:50 
609/o - 083 084 090 090 0:87 || Kielbasa wieprzowa Se — Saucisson 
Chleb iui 5000 — Pande seigle T Е — = — = de porc . 1 ко. 1 4°80) 4°80 4:80 4:80 
2 60-65% 4. 4 T š т. 068 068 075 075 PA eba de TEGERE Us — terres caucisses d 430 430. 430 430 
Chleb razowy 75°%o — Pain Ыз. = 052 052 062, 062 0:57 | | Kiszki — Boudins. % 1:201 1:207 1-20] 1-20 
Chleb pszenny 459/o -– Pain de froment ` 0:88 O90 095 095 0°92}| Sado — .Saindoux . n 3:90 3:90 390 3:90 
Bułka — Pain blanc. . . . + + «|! poo 0:05 0:05 005 005 0°05 ын zT lu P TE ч a 300 380 220 
Kasza jęczmienna — !/» gruau d'orge |1 ке. | 0°75 075 075 075 — | 075 M MM шен ae ee " 3:50 3 Š i 
»  pszenna — Gruau de froment . i 110 110 110 1°15 | EE Ml Na — Graisse de pore d ео 105 RES 
„jaglana — Gruau de millet . " bat 1:10] 1:10] 1:10 -|110 уп e. Zone Surowa Jambon fume " 400 400 4:00 400 
^ gryczana — Qruau de sarrazin I 115) 115. 1°20) 1201. —1 118 Wed 12 н ат соирё ' 6:00 oO 600 6°00 
Pecak — Gruau d'orge. . . . . .| « |070 070 070: 070 Uri Begin р fos ү Y: 400 400 4:00 400 
Ryz caly = | kha i" i: 115 1:15 1:15. 115 á 1:15 u E bie? rysztal — ucre blanc s 
Fasola biala — ак, Bisnes Ы d 070 070 070 070 -| 070 He ee d Thé Ч KR олу : 1-45] 1:45]-1:45] 1:46 
Groch polny zwyezajny — Pois . $ 0:80 080 080 080 - | 0°80 ы Ча sa . 
Groch cukrowy ,, Victoria" Petits pois T 130 1:30 130 1:30 1:30 jJ di M iss » [1800 1800 1800 1800 
Buraki éwiktowe — Betteraves comes- ” шесе A 
libles . . Won 3 кис. " 0:28 0:28 028 | 0°28 0:28 D " ie Moe » [80-00 30-00 30°00 30°00 
Cebula — @ ОО». ГГ... 2. = 070,075 075! 075. —| 074 » Se? é 
Kapusta biala Ои. FR a | 0-3 | 2 az || Kawa naturalna ms A Erde Mea 2 
Kapusta kwaszona — CUR — kg. | 036 0:36 036:036 — | 0:36 ? EH н е 
Marchew š &wiela — Caroftes. + 1 .| n | 035) 040] 040] 6:65] = 045 after, Ur E а » | 750 750 750 7:50 
Ogórki świeże — Concombres frais . |. sztuki Ë = —] - — " Sene AINE EES 14-80 14-80 14-80 14:80 
&  kwaszone — Concombres aigres [s 012 012 015 O15 014 N (6a 1 
Ziemniaki — Pommes de terre . . .|10kg.| 1°40 1:40. 1°40 1:50 1:43 v s ` gs 4 Es | » 
Jablka zwyczajne — Pommes qualité K ME. dM £ pu Eu 10:80 10:80 10-80 10780 
inférieure . . 1 ке. | 200 200 200 2-00 ld) | Say te unn. 7. ufe , | 
Jablka deserowe — - Ponmestde dalles " — — — - — ee Be EC" Sei TA 850 850 850 850 
Uri eee ë Poires qualité Ms ` _ || Café de seigle — prix minim. „ [1:80 180 1:80 180 
Gruszki deserowe — Poires de table . - = e D « — сепа najwyższa | L 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- ш prove тап. _ . иа ” 200 200 200 200 
os o e 9 oe "Se gie E ^ ec e plus fréquent 200 200 200 200 
Sliwki „gat. doberoweweWPruines s qualité » . : А А 
T ne ере =| cll erimus "e ЕЕЕ 
Mleko zbierane — "Lait ёсётё . . .| 1 Titr | 045) 035 0:35] 0-40 – | 039 Pi, mr аис 1 lt 130 130 1: 1:30! 
Mleko niezbierane — cena najnizsza Rum 6 С TUE ordi [ana КП 700. 700 30 : 
Lait non écrémé — prix minim.. . . Е 050 040 040/045 -- | 0:44 Soin QM = um ordinaire . ^" { e 700 700 
Gë ДАТ: | pirytus 95% — Alcool ЗОО „ [11780 11°80 11:80 11:80 
d Wee Ws s | Wino stolowe biale — Vin blanc de table 700 700 700 7:00 
| o рих тахты E e, 0:353 E OS. — EMU EN E WK 
| „ — cena najczestsza p » czerwone in rouge de 6001 mt 600] em 
prix le plus Жыш I^ 055 045 045 050 —]049 eae aa ee, ү š * Р 
Mleko kwagne — Lait caillé . . te = = = Mle deni e ordinaire " 690 690 6:90 690 
Smietanka slodka — Créme douce . . " 0:80 070 070 080. —| 075 y ` орала mU On роии qm 9-90 220 220 2:20 
Smietana kwaśna — Crême aigre ° o 2:201 2201 2:20! 220! —]1 220 S d as S `ç b л: i SE 029 002 022 
Masło deserowe — Beurre de table .|1 ко. | 8:00 800 800 800  —]| 800 |292 Co prama H ~ | 022 2 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. | , | 700. 7:00 680 680, —– | 690||———— 
! Ser krowi zwyczajny — Fromage . . 200 160 1:50 1:50 —J] r65||B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce 
„Jaja świeże — Oeufs ww SC 017 015 014 014; Lis 
Drzewo opalowe "шне — Bois. blanc h Pszenica 4 Froment б D 100kg. 60-00 62:00 64:00 00 162-00 
de chauffage . . . |10 ке. | 1:00 100 100 100 – | 100||Zyto  Seigle » 5000 52:00 56:00 58:00 
Drzewo opalowe garde. = par D. de Jeczmien ae Orge „ l46:00 47:00 47:00 48:00 
chauffage . . ‚| „œ (im 100, 1:00 100: —] 1-00]] Owies - Avoine . » М400 45:00 47:00 48:00 
Wegle drzewne -- Charbon de bois .|1 ке. | 040 040 040 040 —|O40|| Gryka ` Sarrasin . " —| -, et = 
Wegiel kamienny — Houille . . . .|10kg.| 480 480 480 480 4:80 | | Proso ` Millet . : " Se «ied ae 
Nafta — Pétrole . . .|1litr| 062 062 062 062 -—]|062||Ryz Burma ^ Riz Вита. „ [87°00 [87°00 8700 8700 
Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage | 1 m? | 0:39 0:39 039| 0:39 —| 0:39]|Rzepak ` Colza мна. Ao " о E 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- 1 kat, Groch zwyczajny Pois ordinaire . » 16500 65:00 65:00 65:00 
rant elétrique pour l'éclairage. "a kwh. | 0-60. 0°60 0°60 060  — | 0:60 11 Kukurudza krajowa Mats indigéne . » [45:00 45:00 47-00 49°50 
Spirytus denaturowany ` Alcool à bråler | 1 lit | 200 2:00, 200 200  —| 2:00 Fasola biala, dluga Haricots blancs, | 
Mieso wolowe, Sredni gatunek — Viande | longs . DULL » 61°00 61:00 61°00 61 00 
de boeuf, qualité moyenne . . . . 1 kg.| 2770; 2:70) 2°80: 2801 — | 2:75 Fasola biala, krótka ` Haricots blancs 
Mieso wieprzowe, średni gatunek courts r m e E » |63:00,63:00 63 00 63°00 
Viande de porc, qualité moyenne . Se 2:80. 2°80 2°80 280' — | 2:80 |1 Fasola krass, dluga Haricots de cou- ' 
Mieso cielece, Sredni gatunek — танад leur, longs e с » |6000 60:00 62:00 62-00: 
de veau, qualité moyenne . " 250 2:80 — 280 .—[270||Fasola krasa, krótka ` Haricots de cou- | 
Mieso baranie, sredni gatunek — Mareh leur, courts . » [500 45:00 47:00 4700 
de mouton, qualité moyenne . . . - — = = Sen Io = — || Soczewica polna | Lentilles е е op — si Ce Ae 
Sarnina — Chevreuils . . . . . - — — || Maka olg 50% - Farine de fro- о ей 
Zajace — Liévres . T NAM SEES. dien А = = пла: OS ” à ; k 
piëce Mak 0/ = Е 
Gesi — Oies | = [14001200 12001200 — [12:50 dug rem 45% Farine de fro- 99-00 19400 496-004 96-00 
Inch толь оиа » 80°00 = — |80:00 Maka zytnia 659/o ene zm Seigls 659% М 71:00 74:00 79°00 80°00 
Kaczki — Canards . . . . . . . " 800 7:00 7-00 ae 733 Maka żytnia 609/0- Farine de seigle 60°/o E 74°00 79:00 82°00 83°00 | 
Kory — Poules E 3 800 700 700 700| —]| 725||Kasza jeczmienna 709/o Grusundiamd 
Kurezeta — Poulets . en — 700 700 —| 700 ge 70% » [59°00 59:00 63700 64:50 
-—— | з P E 


` 


- Szt.-piéces 


100 kg. 


. Szt.-piéces 


» 


100 kg. 


— Prix des principaux 


9 
Ciąg dalszy — Suite. 
| COBRE CEDE їч Xo ы e E 
Przedmioty konsumcji uio M LI TRI Przedmioty konsumcji HE DU NE ET EX š 
ae = š 2. Ё 
Articles de consommation HI Articles de consommation SÉ ак M Jee Li SE 
"TE > ë z l o Mt. V ach vex E 
Kasza jeczmienna 60% — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitej wagi—Porcs abattus | 1 kg. | 265 274 270 2770 — | 2770 
go б . a .[100kg.| 61:00 61:00 66:00 66°00 . — |63:50|| Ciele żywej wagi — cena najniższa 
И eg 9:50 9:50 9:50 1000 — | 9'63|| Veaux sur pied — prix minim. .*. i 125| 1°43] 1:334 1:35, — | 1234 
Siano — Foin . — P : 1400 — 1800 1800 — [16:67 i — cena naiwyšzsza 
Sloma dluga — Paille longue - 1009 — 13:00 1300 — |1200 prix maxim. . . 197] 211] 212! 2:06] — | 2:07 
» mierzwa — Paille menue . . . : 800 — 900 900 — | 867 x — cena najczestsza 
Wal żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent 165 185 1:84 174 — |177 
Boeufs sur pied — prix minim. .|1 Ко. | 1:25 138 1:30 120 — | 128||Baran żywej wagi -- cena najniższa 
3 — cena najwyzsza Moutons sur pied — príx minim == = = ==) S = 
Я, — prix maxim. . 175 r92 200 180 — | 1:87 - — cena najwyzsza 
e — cena najczesisza prix maxim, . = — = = == = 
prix le plus frequent. 158 1:654 17% 160 — | 164 — cena najczęstsza 
oda ne iyw.wag.—cenanajnizsza prix le plus fréquent|  . — 
! Porcs sur pied — prix minim. 195 210 200 1:80 -- | 1:961 Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de | 
v — cena najwyzsza chauffage . . e l00kg.| 460 460 460 460 — | 460 
d prix maxim. . 220 2°30 230 220 — | 225||Drzewo opałowe, mide — Bois blanc | 
3 — сепа najczestsza derahauffage еЗ А 460 460 460 460 — | 4:60: 
"5 prix le plus fréquent | 2:089 27200 21% 203 = | 2:1 | 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnien Liczba wygasłych uprawnien Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois 


Klasy przemysłu 


w tem opiewających na w tem opiewających na prze- Ogółem | wtem opiewajacych na prze- 


Ogolem ^ З Ogolem н. Р 
СОРТЕ g przemysl — a l'industrie g myst - concernant l'industrie | uprawnieù | mysl - concernant l'industrie 
En woln rekodzielni- koncesjono- En w Iny rekodzielni- koncesjono- Bn Е woln "cmn koncesjono- | 
général f y czy - manu- wany - ayant général ch czy - monu- wany-uyunt 7 тга i y czy - manu- | мапу > ayant’ 
libre facturiere concession libre facturiére concession Mois libre facturiére concession 
Ogólem — Totaux 126 112 9 5 9 19169 | 12138] 4526 2505 
залав ышы Е шышы кь ш puo || се Eee — шеш seg pv dapes. ue — M 
Produkcja pierna — Production des matiéres 
premieres : А d А — — — — 
Przemysł hutniezy — Hes a. — — — — 
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre É — = 
| Przerabianie metali — Métaux a 2 — 2 — 


Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i árodków 

przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 

reils, insfruments de locomotion . 1 1 — — 
! Przemys? drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
' — Industries du bois (paniers. travaux au 

lour et au ciseau) . 3 1 D = 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu | 

— Caoutchouc, gutta-percha, celludoïd . - = 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 

Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes etc. . i d л 1 
Przemysł tkacki — Industrie textile — . 2 Um 
Przemysł tapicerski — Tapisserie . — | - — 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 

des vêtements et des articles de mode . 5i 2 3 — 
| Przemysl papierowy — Industries du papier - = E — — 
' Wyroby spozyweze — /ndustries de l'alimentation 2 1 1 — 
'Przemys! gospodnio-szynkarski — Hotels, auberges 
et débits de boissons 
| Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique I 
Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments . 
Przemysł graficzny — Industrie graphique 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 

i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 

iransmission de la force motrice, pour le p 

fage et pour l'éclairage д : Я = = = ES 
Przemysł wedrowny i zbieranie płodów natury In- 

dustries ambulantes et de récoltes . ` = == == == 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 

— Commerce de marchandises avec lieu stable 64 63 — 1 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant S 3 — — 
Zakłady pieniezne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 

blissements financiers de crédit et d'assurances E — = = 
Zawody pomocnieze handlu — Professions com- 

merciales auxiliaires : : : e š 5 5 - — 
Przemysł komunikacyjny — Communications et 

transports н " š а 24 22 — 2 
Inne przemysły — eT TP à а 2 


| NO 
да Сл 
| 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Poda i popyt — Offres et demandes W ciagu miesiąca — Dans le courant du mois 


uznano за uprawnionych 


Liczba miejsc obsadzonych 
do zasilku — /e nombre de 


А 5 2 zarejestrowano bezrobotnych miesz- 
mieszkańcami Krakou а : 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- | Liczba zgloszanych wol- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- nych mielse — Nombre des Nonb AIN ` kancow Krakowa — Je nombre des 55 š 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois d TEC f Т Conc $ | chômeurs cracoviens enregistres etait de c sneha CMS бота 
Classes des professions == es habitants de Cracovit ayant droit à un secours 
etau de 


razem meżczyzn kobiet |razem! mezcz. | kobiet | razem | mezcz. kobiet | razem meżczyzn. kobiet derer ER 
| mezez. abie 
total hommes femmes | total | hommes! femmes | total | hommes! femmes | total hommes | femmes | total ` hommes | femmes 


Ogółem — En general 


Gornictwo — Mines 
осо DS nesSFonderies.. 
Przemys! metalowy — Métallurgie 
ks wlókienniezy— Industrie textile 
^ budowlany — Entreprise des 
bátiments . . 
Przemysł dyzewny, — Industrie du bois 
Przemys! skórzany —  /ndustrie des 
peaux et des cuirs 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes W ciagu miesiaca — Dans le courant du mois 


Liczba miejsc absadzonych 
mieszkańcami Krakowa 


uznano za uprawnionych 


zarejestrowano bezrobotnych miesz- jo aS KEN ombre des 


Liczba mieszkancow Krakowa poszu- | Liczba zgloszonych wol- 


; | a 2 ib aser Wei] us Zon E "des 
Klasy zawodu kujacych pracy Nombre des habi nych miejsce ` Nom o des Мох АШЕР. imo Ка De: bs akowa ' le nombre des Eg p a ее ea 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois des kaki i E chameurs cracoviens enregistres etait de eMe 
(Glasses abo professions es habitans de Cracovie с ayant droit (à un secours. ` 
N А etait. de 

razem mężczyzn kobiet |razem  mezex. kobiet | razem | me2ez. kobiet razem mešczyzn kobiet күл 8 EM 

1 3 " ! h mezcz. obie 
total hommes femmes | total hommes femmes} total hommes femmes] ` total hommes | femmes | total | hommes| femmes| 


Przemysl papierowy i drukarski — /n- 

dustrie du papier et de la typographie 10 8 
Przemysł spożywczy — /ndustrie de 

alimentation ООО. h n n: 15 14 1 = = == 

Przemysł konfekcyiny — /ndustrie des 

Ой етеп. Н x. ш o 10 9 1 - - 10 9 1 

Przetwory zwierzece - /ndustrie animale — -— — — — — — — - — — = 

Przemysł chemiczny -/ndustrie chimique — — — — - — — Е — 

Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 

попа & ME 150 145 5 3 = 

Sluzba domowa — Domestiques 10 = 10 4 — 4 = — — 10 = 10 — — 


12 6 6 


IEN 

| 

| 

| 
= 
e 
= 
to 


10 10 = 


ч! 
~J 
| 
52 
zl 


ы 
`~ 

+ 
© 
© 
Lë 
Ll 
> 

чы 
[n 

| 


Robotnicy folwarezni- Ouvriers de ferme = — - . — - = — 

Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 

agricoles employés pendant la moisson — — - — = = = = == — — 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 

dans la branche de la communication -- : = == а = = = = 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- 

liques agricoles m X 
Nauczyciele — /nstiluleurs . . . . - — - = : - == - 
Biuralisci — Emplogés de bureau . 62 52 10 = = = = 62 52 10 
Technicy Teehniciens . 2a = 6 6 — - - 6 6 — 
Inne zajecia umyslowe — Autres emplois 

intellectuels EE. M es TS — - - == = = = = 
Pomocnicy handlowi — Employes de 
ПОЛ quo e cM У 30 
Praktykanci i terminatorzy — C®8mmis 
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ul tapprentisee o м... © s W — — e 
Inni pracownicy mlodociani Autras 
travailleurs n'ayant pas atteint leur 
majorité GONE OR. ONT ow 
Inni pracownicy Autres travailleurs 20 
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Liczba eztonkow — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich —- Nombre des consultations medicales |Liczba chorych odda- Sx. 
nych — Nombre des сике 
ierwsz remieres na n — suivantes malades dirigés oV 
. bes eiua | | pierwszych premiere stepnych vantes g ое d 
z poczatkiem А wymeldowa- | z koncem - UR 
E nych w ciagu Beie k a [ 52575 j ; к кы IS з-с = E 
miesiaca miesiaca nych miesiaca Ogółem dd 8 = EZ E dëi t БЕ ss 5 5 gi cotum 
£ = г ES ъ SSeS Mes pires as ao S 
5 i A i : = Ra ; 3S = s “š Е š z z£ ° x 
aucommence-| enregistrés biffés des | à la fin du | En général S S TÉ C m. c SEE š š ss s| oss к © ms в | S 
ig) pendant le ; ; 8 x soe S SC E SI El iuc axo = n ox SR ca a Е 
meni du mos Peta anis ге registres mois is E > A S : = е 9 © Л 5 SE ИЕ 
s = EU = 28s] 5 5 ° = > 
mois Ы > wo = ч & a i | 
54140 11165 9466 55839 | 47853 19756 17922 1831 | 28097 


XXVI. Кава Oszczednosci Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wktadkowevo Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 

z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours da mois du sprawozdawczego 

2 р rendu compte-rendu dios à 

Etat du capital déposé à la fin : Etat des depats à la fin du mois 

du mois précédent złotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars| złotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu 

Stro St } 
Zi. Dol. Dép Zi. Dips. al, le oe e, "el йа Z Dol. 

11,640.202-22 1,605.811:57 | 1468 954.048:52 | 784 158.756:94 | 2888 — 738.3490 | 439 82.85206 | 11,855.900:94 1,681.716°45 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozows — Lettres chargées ef colis Przekazów — Mandats-poste Czeków — Cheques кир a ddp cae 
o klych oleconych ra rze- listów z podan: à artose lo- 5 tosc lo- , wartocc lo- 
razem przesy CREATES p yee razem prze jt p a , wartosc w zlo IS, wartosc w zlo Need cc w zło 
ie oa ordinaires recommandés | sylek = total PE piis md н tych — valeur ind tych — valeur de m tych — valeur 
enuois przesylek — envois des envois COS decree пота en zlotys NOMITE en zlolys ROT MU en zlotys 
mo ami a D. узел = күл Os тҮ мр асоту e hr «— .p ay dis раг Tec pedite ur 
5,958.746 5,803.723 155.023 | 49.420 43.585 5.835 23.890 3,384.650:66 2/5) 2708) 9,203.771:44 | 1132 58.74890 
пе оа оу са Ура со n уан оао пел" Га рю е 


3,021.368 2,824.626 196.742 | 30.978 25.626 5.352 53.833 4,500.179:99 | 12.990 1,492.237-03 | 590 33.168:73 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane Telegrammes privés-expédies Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. 


Dochód z opłat w złotych -- Recettes do przetelegrafowania 


Liczba — Nombre des taxes en zlotys Ogółem SCH En général оола и à transmettre par télégraphe 
12954 42.106:46 169200 17600 151600 


— X i ————OD——— == _ 
11 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIASTOWA — RÉSEAU URBAIN| $IEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 
Liczba telegramow telefonem ` 


Przecietna mie- WMombhre des telégramines ttléphonts Liczba wezwan Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations felephoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu do rozmowy 


abonentów w zlotych przez abonentow dla abonentów (awiza) P 
nadanych nadesłanych ogółem wiesnych SE 
Nombre appro- | Recettes des abonnements y y Nombre des avis demandées à porier transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les transmis pour d'appel telé- en général du poste autre poste 
des abonnes ў abonnés les abonnés phonique 
476 75.096 33.705 41.391 


4.521 120.607:22 4.925 2.612 


- 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


Pakunkow — Colis EE EE Wywieziono 2 Krakowa II est sorti de Cracovie Przvwiezione do Krakowa Il. est entré a Cracovie 


Odjechalo Przyjechalo 


Чо stacy] allant аах stations ze stacyi — venant des stations 
z Krakowa do Krakowa 


wyslano odebrano| wysłano odebrano razem razem 
zara 


expédiés recus expediés reçus total krajowych nicem cl total krajowych за anicznych 


Dépurts Arrivees 
de Cracovie à Cracovie de Pologne Kies? de Pologne de l'étranger 
OSOB- PERSONNES 


261.171 ? 535 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


= x Bc П A GC E C£ £ “> à d 
Ph ы © c c EIS rre ze 5 55 ы 
2i. 27 35 9 E. C aes. S = 1 2 Së S 
GE SZ £ z š demo EXT Fess 
552 = < š £ 3 б š EROS ES + © сю Gc T j 
Ex id Ee te ssi s Bef N be © a š Tu Eu P š 
wh. RE S EI Sei) Payers 2$ uS 
Linje lotnicze — Lignes d aviation sg zs 5 55 = С gas m т Sd = > š ` Seo ~ Е 
° ë „җе aL. рЫ =Ü =F Ss 
42 а € s S == E S. Se LENS B= 
Bhs ZS SS 
tam i z powrotem — aller acci Ў р | a &% ШШ 
dirti a š kilogramow — kilogammes o E 
Ogolem — En général 161 48.100 | 308 11.495 2,019.272 100 
Krakow— Warszawa — Cracovie— Varsovie 46 12.650 140 3.063 1.409.240 100 
Kraków—Lwów — Cracovie—Lwow 33 10.890 57 1.346 111.565 100 
Krakow —Wieden — Cracovie— Vienne 44 16.720 72 4.541 465.672 100 


Kraków— Lodz 


Wieden 


Cracovie—- Lodz 


7.900 


Krakow— Berno Cracovie— Berno— Vienne 32.795 


1) Wedle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej ,Aerolot^ S. A. w Warszawie — Ekspozytura w Krakowie. — Selon les rapports de la Ligne d'Aviation 
Polonaise „Aerolot“ de Varsovie — Section de Cracovie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Liczba wozów w ruchu Liezha kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometrow, 


Е š 2-2 Nomhre des voitures tyeh przez wozy przejechanych przez wozy 
: tz „© > © motorowych ` przyczepionych | Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
im TE z I & a тоеп! remorques faits pur les voitures?) parcourus par les voitures 
А Я 5 i z SÉ 
Linje—Lignes = $s be = Зика TA E = E rzyeze- 
CK ke 2 es ani KER e T x BOR razem motorowe РУ 
& = Be Se EEN E o: TC с š e = - pione 
RS а а та z Š š š < 2 i total ^ à moteur — 
& 32 azza | ija 199 Е: E 
Razem — Total 23:141 1,264.857 1.275 262 130 25.523 4.362] 251.081 204.211 46.870 
Most Podgórski— Dworzec osobowy A T 3 2 
1 Pont de Doa tasta supay atis: 27733 252.716 287 — — 6.719 —- 37.004 37.004 — 
Rynek Glowny—Park Krakowski dn 
ә Ryne y 5 . E Я: 
< Place centrale— Parc de Cracovie 2:698 152.666 232 A ii 5.952 pus 33,038 
4 Rynek Podgórski— Dworzec towarowy = 
3 plac teeme Qv Роа Cer ar CHOR dises 51099) 407.955 292 Aen = 4.637 3.870 90.609 49.357 41.252 
4 Rynek Glówny--Park Dr. Jordana 1:950 m 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan E 
Salwator—ulica Lubiez А Т z 
5 (ESTER oa S E 3:958 239.109 232 — 73 5.018 340 44.910 41.603 3.307 
Salwator— Rynek Glowny—ul. Kalwaryjska А 2 à ‘ 
6 О E mms 6:603 212.411 232 57 ОЙ 152 45.520 43.209 2.311 


') Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller ef retour. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la villa de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskieyo Muzeum Przemysłowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego. 


